〈Of A Rose Is All My Song〉（我全心為玫瑰歌唱）
作曲：Kenneth Leighton　　作詞：15th c. anonymous words　
身兼鋼琴演奏家及理論作曲教授的肯尼斯•雷頓（Kenneth Leighton, 1929 ~ 1988），是二次大戰之後英國作曲家中的佼佼者。他一生發表了上百部作品，其中許多都是接受委託的創作，包括交響曲、協奏曲、室內樂、彌撒曲、奏鳴曲和聖樂作品，經常在英國及其他國家演出和播放。

〈Of A Rose Is All My Song〉是一首歌頌聖母瑪莉亞及耶穌基督的聖誕歌曲。原詞是英國十三、十四世紀的一首詩，當時英國的上層社會習慣使用法語及拉丁語，下層社會使用英語，本詩即以這三種語文混合寫成。1964年英國人史東（Brian Stone, ）將它譯為現代英文，由雷頓譜成這首無伴奏合唱曲。全曲共有七段合唱的敍事歌詞，以女高音獨唱的「Of a rose, a lovely rose, of a rose is all my song」做引句，領導每個合唱段落的進入與開展，終曲時仍以女高音獨唱的引句淡出，結構上的匠心獨運，情緒的張弛與和聲的變化，在在顯示大師的不凡功力。

此曲英文歌詞的特色是除了引句之外，其餘七段都是每段四句，前三句句尾押韻，最後一句則步隨引句的韻腳，使全詩的歸韻貫串一致。本團團員姜葳將它翻譯為中文時，也大致遵照原詩的押韻設計。其詞如下：

Of a rose, a lovely rose, / Of a rose is all my song. /
1. Listen, nobles, old and young, / how this rose at outset sprung; / In all this world I know of none / I so desire as that fair rose. / 
2. The angel came from heaven’s tower / To honor Mary in her bower, / And said that she should bear the flower / To break the devil’s chain, the chain of woes, /
3. In Bethlehem that flower was seen, / A lovely blossom bright of sheen. / The rose is Mary, heaven’s queen; / Out of her womb that blossom rose, /
4. The first branch is full of might, / That sprouted on the Christmas night / When star of Bethlehem shone bright, / For far and wide its luster shows. /
5. The second branch sprang forth to hell, / The Devil’s fearful pow’r to quell, / And there henceforth no soul could dwell. / Blessed the coming of that rose! / 

6. To heaven sprang the third shoot, / sweet and fair, both stem and root, / To dwell herein and bring us good: / In priestly hands it daily shows. / 

7. Let us then with honor pray / To her who is our help and stay, / And turns us from the Devil’s way. / From her that holy bloom arose. / 

Of a rose, a lovely rose, / Of a rose is all my song. /

引句：玫瑰，美麗的玫瑰 / 我只為玫瑰歌唱。/ 

1.大小官人聽我講 / 這朵玫瑰怎綻放 / 天地人間我最渴望 / 就是那朵美麗玫瑰。/ 

2.天使降臨自高聳天堂 / 將榮耀歸於瑪麗閨房 / 告知身懷聖花王中王 / 祂將會突破撒旦重圍。/

3.這朵花在伯利恆出現 / 美麗花朵祂色澤光鮮 / 玫瑰瑪麗，女王在天 / 體內孕育神聖蓓蕾。/ 

4.第一花枝強有力 / 在聖誕夜萌發興起 / 伯利恆之星掛天際 / 光輝燦爛照耀四 裔。/

5.第二花枝伸進地獄 / 鎮壓撒旦魔法鬼蜮 / 此後靈魂不得留居 / 聖哉玫瑰紓尊降貴！/

6.第三花枝入天堂 / 根莖頭尾都甘香 / 安坐天上降福下方 / 神父每日佈道可 窺。/

7.讓我們虔敬祈訴 / 我們所依靠的聖母 / 不讓我們誤入邪途 / 聖花出自她的身體。/

引句：玫瑰，美麗的玫瑰 / 我只為玫瑰歌唱。/（中文由本團團員姜葳翻譯）
